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Abstrak Artikel ini membincangkan secara naratif deskriptif elemen al-
Tawkid dan peranannya dalam bahasa dan primasastera Arab.
Perbincangan tentang al-Tawkid bukan sahaja terhad pada perbahasan
dalam ilmu nahu Arab, bahkan merentasi sosiobudaya bangsa Arab itu
sendiri yang dijelmakan melalui kewibawaan retorik (balaghah) dan
sasteranya (adab). Fungsi dan implikasi al-Tawkid dalam bahasa dan
budaya Arab telah menempatkan gaya bahasa (uslib) tersebut pada
kelasnya yang tersendiri. Hasil perbincangan dalam artikel ini mendapati
bahawa bahasa dan budaya Arab bukan sahaja memerihalkan al-Tawkid
dalam wacana seharian, tetapi juga menggarap aura keintelektualan dan
kecekalan peribadi bangsa Arab di persada kelestarian fizik dan
linguistik. Lihat sahaja bagaimana mereka mengungkapkan ketegasan
dalam menanggapi sesuatu yang menjadi impian atau tujahan dalam
kehidupan seharian; bukan sahaja menerusi tatabahasa al-Tawkidal-
Lafziyy atau al-Ma ‘nawiyy semata, malah menjangkau elemen-elemen
nahu yang lain seperti al-Qasm (sumpah), al-Maf"il al-Mutlaq (akusatif
melampau), Zarf al-Zaman (kedudukan masa), al-Nida’ (panggilan), al-
Badal (gantian), al-Na‘at (adjektif) dan sebagainya. Demikian juga
apabila ditelusuri khazanah sastera yang tersimpan pelbagai jalur dan
galur primasastera Arab yang amat menarik dan mengagumkan;
antaranya ialah penggunaan gaya bahasa al-Tawkid dalam ungkapan-
ungkapan sasterawan Arab seperti al-Mubalaghah (kepalingan), al-Itnab
(penghuraian), al-Taqdim wa al-Ta’khir dan sebagainya. Justeru, itulah
sebabnya mengapa al-Quran al-Karim yang kaya dengan mesej
penegasan dan peneguhan tentang ayat-ayat Allah SWT menggunakan
gaya bahasa al-Tawkid versi bahasa dan budaya Arab tersebut yang
sekali gus mengangkat martabatnya ke tempat yang paling mulia di dunia
dan akhirat.
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Abstract This article expounds narratively the description of al-Tawkid
element and its role in Arabic language and prime literature. Discussion
concerning al-Tawkid is not only limited to the debate in Arabic
grammatical knowledge; it also crosses the Arabian socioculture itself
which is manifested through rhetorical authority (balaghah) and its
literature (adab). The function and implication of al-Tawkid in Arabic
language and culture have placed the language style (uslib) in a class of
its own. The outcome of discussion in this article found that Arabic
language and culture do not only describe al-Tawkid in daily discourse,
but it also undertakes the aura of intellectuality and personal
perseverance of the Arab nation in the stage of sustainable physics and
linguistics. Look at how they express assertiveness in perceiving a
certain thing which becomes an ambition or a thrust in everyday life; not
only through grammar al-Tawkidal-Lafziyy or al-Ma'nawiyy alone, yet it
extends over other grammatical elements such as al-Qasm (oath), al-
Maf“al al-Mutlag (extreme accusative), Zarf al-Zaman (Position of
Time), al-Nida' (summon), al-Badal (Substitution), al-Na'at (adjective)
and so forth. Similarly, when searching through a treasure of literature
in which stores various lines and strains of very fascinating and
impressive Arabic prime literature; one of them involves the use of
language style al-Tawkid in literary expressions by Arabian writers, such
as al-Mubalaghah (Hyperbole), al-Itnab (Elaboration), al-Taqdim wa al-
Ta’khir and et cetera. Hence, it is not surprising that al-Quran al-Karim
is rich with messages concerning assertion and reinforcement of the
verses of Allah SWT that uses language style al-Tawkid of the version of
Arabic language and culture which lifts its prestige at once to the most
honorable position in the world and hereafter.

Keywords: Language style, tawkid, Arabic grammar, Arabic balaghah
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PENDAHULUAN

Konsep al-Tawkid yang mencetuskan gaya bahasa pengukuh dan
penguat, sama ada dari sudut lafaz mahupun makna adalah tidak
terhad pada perbincangan peraturan tatabahasa sahaja. la turut
dibahaskan dalam peraturan wacana (baldghah) dan dalam peraturan
pembentukan kata (al-Sarf) yang melibatkan ayat-ayat tertentu, yang
menunjukkan kekuatan dan kehebatan serta melibatkan sedikit
banyak pada bahagian-bahagian yang berfungsi (hurif al-ma ‘ani).

Menurut pandangan ahli Nahu Arab, al-Ta’kid atau al-
Tawkid ialah mengukuhkan makna (tashdid al-ma‘nd), iaitu unsur
penurut (fa@bi‘) yang berfungsi sebagai penetap makna yang dituruti
(matbii*) di dalam ayat yang mengandungi wuslub al-Tawkid dan
akhirnya tidak ada lagi makna ayat yang perlu diragui. Perkara ini
juga ada kaitannya dengan makna-makna fungsi kata (al-ma‘ani al-
i‘rabiyyah). Secara umum, apa yang mereka maksudkan ialah
menggunakan beberapa cara khusus untuk menguatkan pertuturan
yang terdahulu dan menetapkannya, sama ada dengan teknik
melafazkannya  sekali lagi  (mengulang  sebutannya) atau
menggunakan perkataan-perkataan khusus untuk menetapkan mesej
dan mengelak kekeliruan.

Baldghah Arab pula berpandangan al-Tawkid amat berkaitan
dengan  ‘ilm al-Ma‘ani dan  juga  dikenali sebagai al-Takrir
(pengulangan). la terbahagi kepada dua kategori. Kategori pertama
terbahagi kepada dua bahagian, iaitu pertama, pengukuh pada lafaz
dan pada makna sekali gus. Kedua, pengukuh pada makna sahaja tidak
pada lafaz. Kategori kedua ini terbahagi pula kepada dua bahagian,
iaitu; al-mufid (memberi faedah) dan ghayr al-mufid (tidak memberi
faedah). Justeru, al-Tawkid tidak digunakan sewenang-wenangnya
melainkan ketika ia diperlukan kerana ia merupakan suatu
kenyataan yang dipengaruhi oleh faktor-faktor dan kedudukannya
yang tersendiri.

Kajian ini bertujuan untuk menjelaskan secara naratif kewujudan

elemen-elemen al-Tawkid dalam disiplin nahu dan retorik Arab. Selain
daripada itu, ia juga bertujuan memperluas skop dan bidang kajian gaya
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bahasa al-Tawkid yang biasanya hanya dihadkan pada kajian Nahu
Arab. Kajian ini mengetengahkan contoh-contoh ayat gaya bahasa al-
Tawkid yang relevan dengan perbahasannya dalam disiplin Nahu dan
Retorik Arab.

Kajian ini menggunakan kaedah kualitatif dengan pendekatan
deduktif. Teknik persembahan yang diketengahkan ialah naratif-
deskriptif dengan mekanisme pengumpulan data secara kepustakaan.
Suatu kesimpulan atau pernyataan umum yang abstrak telah dibentuk
terlebih dahulu dan kemudiannya disusuli dengan pembentukan dan
penghuraian sub-subtopik atau pernyataan-pernyataan sokongan yang
bersifat konkrit bagi menjelaskan dan memperkukuh pernyataan utama.
Justeru, kajian ini telah mempersembahkan secara naratif bagaimana
suatu kesimpulan abstrak telah ditentukan. Entiti gaya bahasa al-Tawkid
sesungguhnya mempengaruhi elemen-elemen tertentu dalam disiplin
nahu dan retorik Arab yang dapat dihuraikan dan diklasifikasikan
bersandarkan dalil atau contoh ayat yang relevan dan signifikan dengan
sub-subtopik atau kategori-kategori sokongan yang terbentuk kemudian.
Kajian ini telah menghasilkan suatu kerangka konsep tentang kajian gaya
bahasa al-Tawkid dalam linguistik Arab melalui persembahan deskriptif
seperti yang termuat dalam artikel ini.

GAYA BAHASA AL-TAWKID DARIPADA PERSPEKTIF NAHU
Pengukuh Sebutan

Pengukuh sebutan (al-tawkid al-lafziy) ialah sebutan (lafaz) yang diulang
dengannya akan apa-apa yang datang sebelumnya. Jika yang datang
sebelumnya itu dalam bentuk lafaz ayat, maka kebanyakannya diiringi
dengan al- atzf (dengan perantara partikel ‘afaf) seperti firman Allah
SWT.(¢ Osalis Ga3 S8 & ¥ () 9ali3 Gasl 3&) (Surah al-Takdathur: 3-4) dan
firman Allah SWT dalam Surah al-Qiyamah: 35-36 & v¢ 36 &l )
(vo I3 &l i3l (Ibn Hisham, t.t: 336). Demikian juga dengan mengulang
apa-apa yang dikukuhkan dengan sebutannya (yang asal) atau dengan
mendatangkan sinonimnya (seperti dengan lafaz tersebut), sama ada yang
diulang itu kata nama jelas (ism zahir), ganti nama (damir), kata kerja
(fi‘l), partikel (harf) mahupun ayat (jumlah) (Mustafa al-Ghalayiniy,
1980: 232). Contoh: "3 133 Sy " M lhaia a3 ) GIM M) (el a) Sela”
dan "l &l Y St L 5" (Ibn Ya‘ish, t.t: 41). Jelasnya, pengukuh
sebutan ialah mengulang sebutan pertama dalam bentuknya yang asal
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atau dengan mendatangkan sinonimnya yang merangkumi kata nama
jelas, ganti nama, partikel, kata kerja dan ayat (Ahmad al-Hashimiy, t.t:
286-287). Maksudnya, pengulangan sebutan terdahulu dengan teksnya
atau sebutan lain yang seerti dengannya (‘Abbas Hasan, t.t: 525). ‘Abduh
al-Rajihiy (1998: 379) merumuskan seperti berikut:

laitu pengulangan lafaz unsur yang dikukuhkan (a/-
muakkad) atau dengan apa yang pada maknanya. Dii ‘rab
pada semua situasinya sebagai pengukuh sebutan yang
mengikut unsur yang dikukuhkan pada i’rabnya tanpa
sebarang pengaruh pada unsur atau sesuatu yang
selepasnya, contohnya: .zl G )b Jleia¥l Jeia¥), Boleh
juga mengukuhkan ganti nama yang bersambung yang
dinominatifkan dan selainnya secara sebutan (tawkid
lafziy) dengan ganti nama yang terpisah yang
dinominatifkan, yang tidak ada baginya tempat daripada
al-1'rab (La mahalla lahu min al-I'rab), contohnya: Eilad
oA A.J\ sy Q_\L.u‘)\ Gty «J.\.u;\ ) Gl . Demikian Juga
harus mengukuhkan partikel dan kata kerja secara
sebutan (lafziy), dan harus juga mengukuhkan ayat
dengan menggunakan partikel al-‘Atf “thumma” pada
kebiasaannya yang bukan maknanya al/- ‘atf.

Sekiranya ia adalah kata nama yang jelas atau ganti nama
terpisah yang diakusatifkan, maka hal itu adalah jelas. Sekiranya ganti
nama tersebut terpisah yang dinominatifkan, maka boleh dikukuhkan
dengannya dengan menggunakan semua ganti nama yang bersambung
seperti "Cul Cud". Sekiranya ganti nama tersebut bersambung,
disambungkan dengan apa-apa yang disambungkan dengannya yang
dikukuhkan tadi seperti "<lie ¢lisc Cuac”, Jikalau dalam bentuk kata kerja
atau partikel yang bersituasi jawapan, maka jelas seperti "u) ol A&"
namun sekiranya bukan bersituasi jawapan, maka wajib dua perkara.
Pertama, kedua-duanya hendaklah dipisahkan. Kedua, hendaklah diulang
berserta pengukuh tersebut apa-apa yang bersambung dengan yang
dikukuhkan sekiranya ia adalah ganti nama, dan diulang ia atau damzrnya
]1ka ia adalah kata nama jelas, seperti firman Allah SWT ( Efm 13) &G eSAa-:\)
GsAAs & lae 5 W5 25 (Surah al-Mu miniin: 35) dan 13 &) 1a) &)
(d=lé atay (duals <) ) ())(Ibn Hisham, t.t: 336-340). Muhammad ‘Abd
al-Khaliq ‘Udaymah (1973: 14-19) telah menghuraikan dengan jelas
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cara-cara mengukuhkan ganti nama, kata kerja, jar wa majriir dan ayat
dengan mengambil contoh-contoh dari ayat-ayat al-Quran.

‘Abbas Hasan (t.t: 526) telah merumuskan beberapa tujuan
pengukuhan sebutan, antaranya ialah:

1. Membolehkan pendengar mendapatkan sebutan (lafaz) yang
belum pernah didengarnya, atau pernah didengarnya tetapi
tidak berapa jelas atau tidak berapa meyakinkan.

2. Sebagai ancaman (al-tahdid). Contohnya dalam firman Allah
SWT (0545 G5 38) (05483 G5e 38 #) (Surah al-
Takathur: 3-4).

3. Sebagai menyatakan kehebatan (al-tahwil). Contohnya dalam
firman Allah SWT g;ﬂ\ LA d.\‘)a\ L“J) \RY% u.ml\ ?}‘ A LJ.IJJ‘ [P ?J
(VA (Surah al-Infitar: 17— 18)

4. Sebagai menyatakan perasaan seronok (al-taladhdhudh).
Pengukuh Makna

Antara lafaz-lafaz pengukuh makna yang terkenal ialah nafs, ‘ayn, kila,
kilta, kull, jami‘ dan ‘ammah. Lafaz-lafaz ini mesti didahului oleh al-
Muakkad (unsur yang dikukuhkan). Al-Muakkad tersebut hendaklah
dalam keadaan ma rifah, bersamaan dengannya pada al-i‘rab dan
diidafahkan (disandarkan) kepada ganti nama yang kembali kepada al-
muakkad, contoh: “Ja’a Zaydun nafsuh.” (dinominatifkan dengan al-
dammah), “Ra’aytu Zaydan nafsah.” (diakusatifkan dangan al-fathah),
dan “Marartu bi Zaydin nafsih” (Digeneratifkan dengan al-kasrah)
(‘Abd al-Rajihiy, 1998: 376).

Kila dan kilta digunakan untuk mengukuhkan al-muthannd,
contoh: “Hadara al-ustadhan kilahuma’, “Ra’ytu al-ustadhayn
kilayhima” dan “Marartu bi al-ustadhayn kilayhima. Bagi mengukuhkan
keseluruhan (al-shumil) pula, lafaz-lafaz kull, jami‘ dan ‘ammah
digunakan, contoh: “Qara’tu al-kitaba kullahu”, “najaha al-mujtahidiin
kulluhum”, kafa’tu al-mujtahidin - kullahum”, A‘jabtu bi al-la‘ibin
jami‘ithim” dan “Hadara al-tullab ‘ammatuhum”™ (‘Abd al-Rajihiy,
1998: 376).
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Terdapat juga lafaz-lafaz lain yang memberi mesej pengukuhan
keseluruhan dan biasanya digunakan selepas perkataan kull. Lafaz-lafaz
tersebut ialah ajma‘, jam‘a’, ajma‘an dan juma‘, contoh: “Qara’tu al-
kitab kullahu ajma‘’.” (kullahu dan ajma‘ pengukuh yang diakusatifkan
dengan al-fathah al-zahirah), “Qara’tu al-gissah kullaha jam‘'a™
(kullaha dan jam ‘@’ pengukuh yang diakuastitkan dengan al-fathah al-
zahirah), “Hadara al-tullab kulluhum ajma ‘an.” (kulluhum pengukuh
yang dinominatitkan dengan al-dammah al-Zhahirah) dan ajma’in
pengukuh yang dinominatifkan dengan waw) dan “Hadarat al-talibat
kulluhunn juma .’ (kulluhunna dan juma ‘ pengukuh yang dinominatifkan
dengan al-dammah al-zahirah) (‘Abd al-Rajihiy, 1998: 377).

Ketika hendak mengukuhkan ganti nama bersambung yang
dinominatifkan (al-damir al-muttasil al-marfii) sama ada ganti nama
tersembunyi mahupun terang, maka ia perlu dipisahkan daripada
pengukuh dengan ganti nama terpisah yang dinominatifkan (al-damir al-
Munfasil al-Marfii*), dan dii 7ab sebagai pengukuh sebutan (tawkid
lafziy) yang tidak ada tempat baginya daripada al-i 7ab (La mahall laha
min al-i‘rab), atau dengan menggunakan perkataan lain selain ganti
nama. Contohnya “Katabtu anda nafsi hadha al-mawdii’, Fa‘alta anta
nafsuka hadha’, “Fa‘altuma antuma anfusukuma hadha.” “Fa‘altum
antum anfusukum hadha’. “Fa‘altunna antunna anfusukunna hadha.”
dan “Darastum — al-sanah al-madiyah — anfusukum hadha.” Ada pun
ganti nama yang tidak dinominatifkan, atau ganti nama terpisah, maka
tidak perlu pemisah, seperti “Ra’aytuh nafsah”, “Marartu bih nafsih”,
“Anta nafsuka fa‘alta hadha” dan “Antum anfusukum fa‘altum hadha”
(‘Abd al-Rajihiy, 1998: 378-379).

Pengukuh makna ini terbahagi kepada dua, iaitu:

Pertama, yang mengangkat atau menghilangkan keraguan
(kesamaran) al-mudaf kepada yang dikukuhkan. Ia menggunakan dua
lafaz (sebutan) iaitu al-nafs dan al-‘ayn (Ibn ‘Aqil, t.t: 206-207,
Muhammad Khalil al-Basha, t.t: 469). Faedah mengukuhkan sesuatu
dengan al-nafs dan al-‘ayn ialah menghilangkan kemungkinan bahawa
dalam sesuatu pertuturan atau kalam tersebut terdapat unsur majaz, lalai
atau lupa (Mustafa al-Ghalayiniy, 1981: 233).
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Kedua, yang mengangkat atau menghilangkan keraguan
(kesamaran) serta menidakkan kesyumulan (keseluruhan) yang
dikehendaki. Ia menggunakan sebutan kull, kila, kilta, jami‘ dan ‘@mmah
(Ibn ‘Aqil, t.t: 207).

Kata Nama Terbitan Sebagai Pengukuh ‘4dmilnya (Penyebabnya
Berfungsi)

Kata nama terbitan (masdar) atau penggantinya (nawa 'ib) yang berfungsi
sebagai pengukuh ‘amilnya, penjelas kategori atau jenisnya (kualiti) dan
penjelas bilangannya (kuantiti). la adalah kata nama yang diakusatifkan
(ism mansib) dan dikenali sebagai al-Maf“il al-Mutlag”. Justeru, al-
Maf il al-Mutlaq tersebut dikategorikan seperti berikut:

1. Pengukuh faktor penyebabnya ( ‘amil), contohnya “‘Ammara
al-muslimin al-masjid ta ‘miran.”

2. Penjelas kualiti (jenis) penyebabnya, contoh “Rahala al-
must ‘mir rahil al-zalil.”, maknanya “Rahala rahilan mithl
rahil al-zalil.”

3. Penjelas kuantiti (bilangan) penyebab (‘@mil), contoh
“Qara’tu al-kitab qira atayn”.

Al-Hal (Situasi) Sebagai Pengukuh ‘Amil dan Sahibnya

Al-Hal al-Muakkid (adjektif pengukuh) ialah yang diambil manfaat
makna tanpanya ia hanya didatangkan bagi tujuan pengukuhan dan
terbahagi kepada tiga (Mustafa al-Ghalayiniy, 1980: 93-95).

1. Sebagai peneguh atau pengukuh ‘amilnya (faktor
penyebabnya), iaitu yang benar dengannya dari segi makna
sahaja, atau makna dan lafaz (sebutan) sekali gus. Contoh
yang pertama ialah “tabassama dahika.” dan firman Allah
SWT:(VAY Geamis (=331 & 1535 Y5) (Surah al-Shu‘ara’: 183).
Contoh kedua: firman Allah SWT: (Y4 ..V, oubll i)
(Surah al-Nisa’: 79).
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2. Sebagai pengukuh empunyanya (sahib). Contoh: “Ja’a al-
Talamidh kulluhum jami‘an” dan firman Allah SWT: u-iﬁ\)
(395 5558 LA G s & (Surah Yianus: 99).

3. Sebagai pengukuh kandungan ayat yang disimpulkan
daripada dua kata nama ma ‘rifah lagi jamid seperti “Hua al-
haqq bayyina aw sartha” dan “Nahnu al-ikhwah
muta ‘awinan’.

Dari sudut penjelasan (al-tabyin) dan pengukuhan (al-ta kid) pula
ia terbahagi dua, iaitu:

1. Sebagai penjelas, iaitu kebiasaannya. Dinamakan juga
sebagai muassisah (pengasas), iaitu yang menunjuk ke atas
satu makna yang tidak difahami dari apa yang sebelumnya.

2. Sebagai pengukuh (al-muakkidah) iaitu yang diambil
manfaat maknanya tanpanya (Al-Matridiy, 1986: 331).

Ganti Nama Al-Fasl (Terpisah)

Ganti nama ini bukannya ganti nama terpisah (al-damir al-munfasil),
sekalipun ia adalah salah satu jenis ganti nama nominatif (al-raf”) yang
terpisah. Penamaan sebagai al-fas/ bukan merujuk kepada perkara
tersebut, tetapi kerana fungsinya memisahkan antara dua rukun (tonggak)
ayat, iaitu memisahkan antara subjek (mubtada’) dan predikat (khabar),
kata kerja dan fa i/, serta membezakan antara al-Khabar, al-sifah dan al-
hasr(‘ Abduh al-Rajihiy, 1988: 39).

Kadangkala ia berada di tengah-tengah antara al-mubtada’ dan
al-khabar, atau yang asalnya al-mubtada’ dan al-khabar untuk
memberitahu bahawa apa yang selepasnya adalah khabar bukannya
na‘at. la memberi faedah kepada pertuturan (kalam) satu bentuk
pengukuhan, seperti “Zuhayr huwa al-sha‘ir” dan “Zanantu ‘Abdallah
huwa al-katib.” Damir al-Fas! ini kedudukannya ialah /@ mahalld lah min
al-i’rab menurut pandangan yang asah dalam kalangan ahli nahu Arab.
Bentuknya adalah bentuk ganti nama-ganti nama al-munfasilah yang lain
dan bertasarruf menurut tasarrufnya, hanya ia bukanlah damir munfasil.
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Tentang faedah-faedahnya pula, Ibn Hisham (1985: 496) telah
menyatakan tiga perkara, iaitu:

1. Lafziy yakni menunjukkan bahawa apa yang terletak
selepasnya adalah khabar dan bukannya tabi‘. Itulah yang
dinamakan fas/ kerana memisahkan antara al-khabar dan al-
tabi‘ dan dinamakan juga ‘imad kerana sangat diperlukan
oleh makna pertuturan (kalam). Kebanyakan ahli nahu Arab
memberi tumpuan kepada faedah ini.

2. Ma'‘nawiy iaitu  pengukuh. Sesetengah ahli nahu
menamakannya dengan du ‘amah (penegak) kerana tertegak
dengannya kalam. Maksudnya dikukuhkan.

3. Ma‘nawiy dalam bab al-ikhtisas. la adalah tumpuan
kebanyakan ahli al-Bayan.

Al-Badal (Gantian)

la adalah penurut (tabi) yang dimaksudkan dengan mesej (al-hukm).
Maksudnya ialah makna pertuturan (al-kalam) tertumpu kepadanya
sahaja, di samping itu ia adalah penurut kata nama yang mendahuluinya
iaitu al-mubdal minhu (yang digantikan daripadanya). Para ahli nahu
Arab menetapkan bahawa al-badal digunakan untuk pengulangan ‘amil
(faktor penyebab). Mereka berpandangan, ayat “Kana al-Khalifah ‘Umar
‘adila”, asalnya ialah “Kana al-Khalifah Kana ‘Umar ‘adila.” Dalam
ayat tersebut, ‘ami/ tidak dizahirkan pengulangannya sama sekali
(mutlak). Al-Badal pula terdiri daripada beberapa kategori seperti berikut
(Ibn Hisham, t.t: 440):

1. Al-Badal al-mutabiq atau badal al-Kull min kull, iaitu
menggantikan sesuatu dari apa-apa yang Dbersesuaian
maknanya. Contoh: (Yale ee 44al) oIS),

2. Badal ba‘d min kull iaitu mengganti sebahagian sahaja
daripada keseluruhannya sama ada sedikit, sama rata atau
lebih banyak. Contoh: (45 sl 4dai ) 445 Cae ) sl
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3. Badal al-ishtimal. Tandanya ialah badal dan mubdal minh
adalah saling bermulabasah tanpa perkaitan juzuk. Contoh:
(el 2 Saael),

4. Badal yang berbeza daripada mubdal minhu (yang
digantikan). Ia terbahagi kepada dua. Pertama, badal idrab
atau badal bada’. Contoh: \giwai 4l i€ L sl JLad Ja &)
(..%e=0 &8 | Kedua, badal nisyan atau badal ghalt. Contoh:
(bome u) ely)

Zarf Al-Zaman (Penunjuk Masa)

Ia merupakan antara yang berfungsi sebagai pengukuh sesetengah ayat
dan kadangkala datang  sebagai muassis (pengasas), iaitu memberi
makna yang baharu kepada ayat tersebut. Contoh, “Sumtu shahra”.
Perkataan shahr memberi makna yang baharu kepada pendengar kerana
perkataan sawm boleh jadi berlaku seharl seminggu dan sebagainya.
Sedangkan dalam firman Allah SWT(NT\j s (0 3N (Surah al-Isra s 1)
tidak demikian kerana perkataan isr@’ sememangnya berlaku pada waktu
malam (layl). Justeru, perkataan /ayl tidak membawa sebarang makna
baharu kepada pendengar (al-Matridiy, 1986: 387).

Antara perkataan yang digunakan sebagai pengukuh dalam zarf
al-zaman ini juga ialah gatt, abada dan ‘iwad. Ilyas Dib (1984: 108-112)
menjelaskan seperti berikut:

1. Zarf al-zaman untuk merangkumi masa lampau (istigrag
madi), biasanya digunakan selepas nafy atau shibhnya.
Contoh: (& <lialls L),

2. Zarf al-zaman yang datang sebagai pengukuh pada masa

depan secara nafy dan ithbat. Contoh: (1) ¥ 13 Jaéi ¥) dan
(12f adeil),

3. Zarf al-zaman untuk masa depan dan merangkumi semua
yang berlaku pada masa depan. Datang selepas nafy dan
istitham. Contoh: (U=se »Y) 13 J=il Y) maksudnya (8 4lxf ¥)
(Aliaall 230 3Y) o (1),

171



Bambang Muhamad Rafadi Yusoff & Saini Ag. Damit

Al-Na‘at (Al-Sifah)

Al-Na ‘at (Al-Sifah) terbahagi dua bahagian iaitu pertama, na ‘at haqiqiy
(sebenar) dan kedua, na ‘at sababiy (sebab).

Al-Na‘at al-haqiqiy ialah mena ‘atkan (menyifatkan) kata nama
yang mendahuluinya. la menurutinya pada semua perkara: al-tadhkir/al-
ta’nith, al-ta ‘rif/al-tankiv, al-ifrad/al-tathniyah/al-jam‘ dan pada al-
i‘rab, contoh: “Najaha al-talib al-mujtahid”, “Najahat al-talibah al-
mujtahidah” “Najaha al-tullab al-mujtahidin” dan “Najahat al-talibat
al-mujtahidat” Kadangkala, na‘at tersebut dalam bentuk kata nama
terbitan (masdar), tetapi dengan beberapa syarat iaitu hendaklah kata
kerjanya thulathiy, bukannya masdar mimiy dan mesti sentiasa al-ifrad
dan al-tazkir. Dalam kaitan ini, maka beberapa keadaan berikut perlu
diberi perhatian, iaitu;

1. Tidak boleh bersamaan dengan al-man ‘it (yang disifatkan)
melainkan pada al-irvab dan al-ta ‘riffal-tankir sahaja.
Contoh: “Hadha hakim ‘adl” dan “Haula’ hukkam ‘adilun.”

2. Sekiranya al-Man ‘ut tersebut jam‘ muzakkar ghayr ‘aqil,
maka na‘amya harus mufrad muannath, jam‘ muannath
salim atau jam* takstr muannath. Contoh: “Hadhihi buyit
‘aliyah”, “Hdadhihi buyut ‘aliyat” dan “Hadhihi buyiit ‘awal.

3. Sekiranya al-Man ‘it adalah tamyiz selepas bilangan (11-99),
maksudnya mufrad yang diakusatifkan, maka harus na ‘at
tersebut mufrad atau jam'‘. Contoh: “Najaha arba‘ata
‘ashara taliban mujtahidan” atau “Najaha arba ‘ata ‘ashara
taliban mujtahidin®.

Al-Na‘at al-Sababiy ialah tidak menyifatkan kata nama yang
mendahuluinya dengan bentuk hakiki, tetapi menyifatkan kata nama yang
jelas (zahir) yang datang selepasnya dan dinominatifkan dengannya serta
merangkumi ganti nama yang kembali kepada kata nama yang
sebelumnya. Kata nama yang terakhir inilah yang dinamakan al-Sababiy
kerana bersambung (dengan kata nama yang terdahulu dengan “sebab”
tertentu seperti kita mengucapkan “Hdadha rajul mujtahid ibnuh.”
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Terdapat beberapa keadaan al-Na'‘at al-Sababiy yang perlu diberi
perhatian, iaitu:

1. Na'‘at jenis ini mengikuti man ‘imya pada dua perkara sahaja
iaitu al-i‘rab dan al-ta‘rif/al-tankir. Mengikut kata nama
selepasnya pada satu perkara sahaja iaitu al-tadhkir/al-
ta’nith, contohnya”Hadhda rajul mujtahid ibnuhu.” dan
“Hdadha rajul mujtahidah ibnatuhu’.

2. Jika kata nama yang selepasnya (/d@hiq) adalah mufrad atau
muthannd, mesti diifradkan naa ‘mya, contoh: “Hdadha rajul
ibnuh” dan “Hadha rajul mujtahid ibnah.” Sekiranya kata
nama selepasnya (lahiq) adalah jam * mudhakkar salim atau
jam’ muannath salim, lebih utama (afdal) na ‘amya mufrad,
contohnya “Hdadha rajul mukhlis muhibbih” dan “Hadha
rajul mukhlisah banatuh.”

3. Sekiranya kata nama selepasnya (lahig) tersebut adalah jam *
taksir, harus (dibolehkan) na‘amya mufrad atau jam®
sepertinya “Hdadha watan karim abna’uh” dan “Hadha watan
kiram abna’uh.”

Al-Nida’ dengan “Ya ayyuha”

Digunakan ayyuha (untuk mudhakkar) dan ayyatuha (muannath) bagi
panggilan (nida’) yang melibatkan alif lam. Al-Tathniyah dan al-Jam‘
dikekalkan dengan satu sebutan serta diraikan pada kedua-duanya
mudhakkar dan muannath, contohnya ‘& G) (o) Ll L) (o) Wi )
( o, Sekiranya yang menuruti (¢abi ‘) tersebut adalah na ‘at bagi ayyu,
ditentukan raf‘nya pada sebutan, contohnya (-3 L2l &) (& i L) (Ibn
Hisham, t.t: 294-295). Tidak dina ‘atkan ayyu melainkan dengan salah
satu daripada dua perkara. Pertama, kata nama yang ada alif lam al-
Jinsiyyah seperti (0=s¥) il B) (da7) Wil U). Kedua, kata nama penunjuk
(isharah), contohnya (123l U).

Sesungguhnya gaya bahasa nida’ dengan menggunakan teknik
tersebut banyak terdapat dalam al-Quran yang berfungsi sebagai
pengukuh dengan cara mengulang sebut (ingat) dan menjelaskan
kekaburan. Juga, sebagai pengukuh dengan menggunakan partikel
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al-tanbih dan pengumpulan dua kata nama yang ma ‘rifah (Al-Alisiy,
t.t: 182).

Al-Ikhtisas

Ia adalah kata nama yang diakusatifkan secara al-ikhtisas dan dianggap
sebagai salah satu jenis al-maf“il bih kerana sebelumnya terdapat kata
kerja yang dielipsiskan iaitu akhussu (‘Abduh al-Rajihiy, 1988: 218) yang
daripadanya disempenakan sebutan al-Ikhtisas. Boleh juga difagdirkan
dengan kata kerja elipsisa 'ni atau aqsud (Amil Badi* Ya‘qub, 1986: 22).

Ia diakusatifkan dengan kata kerja elipsis akhussu selepas ganti
nama mutakallim (diri pertama) dan wujud alif lam, contohnya “Nahnu
al-‘Arab aqra al-nas li al-dayf” dan mudaf (disandarkan), contoh:
“Nahnu ma ‘ashirah al-anbiyda’ la nurith ma taraknd sadagah” dan ayyu
seperti pada kelaziman nida’ contoh “Ana afal kadha ayyuha al-rajul”.
Boleh juga diakusatifkan dengan kata kerja ilzam atau ittag bahawa
diulang atau di‘atafkan ke atasnya atau menggunakan iyyaka, contoh
“al-Silah al-Silah”, “al-Akh al-Akh”, “al-Sayf wa al-Rumh”, “al-Asad
al-Asad,” “nafsuka nafsuka” dan “lyyaka wa al-Asad” (Ibn Hisham,
t.t: 213).

Tujuan asal al-lkhtisas ialah mengehadkan makna ke atas ism
ma ‘rifah yang membawa mesej pengukuhan makna dan penegasannya
(‘Abbas Hasan, t.th: 122-124). Bermaksud, al-ikhtisas membawa mesej
mengukuh dan mengkhusus. Contoh “Nahnu naz ‘umu al-qabilah™ adalah
bertujuan kebanggaan, “nahnu faqir amam Allah” bertujuan tawdadu’ dan
“Innand nuti‘u abawaind” bertujuan penerangan (al-bayan). Sekiranya
kita tambahkan pada ayat-ayat di atas dengan gaya bahasa al-ikhtisas,
contoh: “Nahnu ma ‘shar Quraysh naz ‘umu al-qabilah”, “Nahnu ma ‘shar
al-insan nad‘af amam Allah” dan “Innana ma‘shar al-Muslimin nuti‘u
abawaina”, setiap satunya membawa mesej fa’kid (pengukuhan) dan
tashdid (penegasan) bagi kebanggaan, kerendahan diri dan penjelasan.
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GAYA BAHASA AL-TAWKID DARIPADA PERSPEKTIF
BALAGHAH ARAB

Al-Majaz Lebih Kebalaghahannya Berbanding Al-Haqiqah

Al-Hagigah dari sudut etimologi, berpolakan (wazn) fa ‘il dengan maksud
fa‘il, iaitu haqq al-shay’(telah benar sesuatu itu) idha athbat (apabila
telah tetap ia). Atau dengan maksud maf il, iaitu haqqaqta al-shay (anda
mentahqigakan  sesuatu) idha athbattah (apabila anda telah
menetapkannya). Kemudian, dipindahkan ke perkataan yang thabit
(tetap) atau muthbatah (ditetapkan) pada tempat asalnya. Huruf t2’ yang
terdapat padanya adalah sebagai proses perpindahan dari al-wasfiyyah
(frasa sifat) ke al-Ismiyyah (frasa kata nama) (Al-Muraghiy, t.t: 254).

Dari sudut terminologi, al-haqigah ialah perkataan yang
digunakan pada tempatnya tanpa sebarang fa 'wil pada peletakannya
seperti perkataan al-Asad (singa) dalam bentuknya yang dikhaskan
(seekor haiwan yang buas). Maka, lafaz atau sebutan al-Asad tadi
diletakkan untuknya dengan al-tahqiq tanpa sebarang fa 'wil padanya. la
berbeza dengan al-isti ‘arah (metafora) yang tidak boleh dinamakan al-
hagiqah, tetapi dinamakan majaz lughawiy, lantaran binaan dakwaan
perkataan yang dipinjam (al-musta ‘ar) sebagai yang diletakkan untuk
yang dipinjamkan baginya (al-musta ‘ar lah) menurut satu jenis daripada
penta 'wilan (Al-Sakakiy, 1983: 358).

Ada pun perkataan al-majaz, dari sudut etimologi adalah diambil
dari jaz al-shay’(telah melampau oleh sesuatu), idha ta‘addah (apabila
melanggarinya). Mereka menamakan sesuatu itu dengan lafaz (sebutan)
yang dipindahkan daripada makna asalnya dan kemudian digunakan
untuk menunjukkan ke atas makna selainnya (bukan makna asalnya) yang
sesuai dengannya. Dari sudut terminologi pula, ia didefinisikan sebagai
sebutan yang digunakan pada yang bukan selayaknya menurut istilah
pertuturan kerana adanya hubungan (‘alagah), iaitu sesuatu yang
bersesuaian antara maksud sebenar dengan maksud majaznya.
Kadangkala, wujud al-mushabahah antara keduanya dan ada kala tidak.
Disertai dengan garinah (tanda) yang menghalang dari kehendak maksud
asalnya, iaitu yang menghalang (mani‘) dari maksud asal yang
kadangkala dalam bentuk lafaz (sebutan) dan ada kalanya dalam bentuk
hal (situasi) (Ahmad al-Hashimiy, t.t: 290-291).
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Al-Khatib al-Qazwiniy (t.t: 189) dan al-‘Alawiy (t.th: 8-9)
menjelaskan bahawa al-majaz lebih kebaldghahannya berbanding al-
hagqiqah. Al-Mubalaghah tersebut terdapat dalam proses pengithbatan dan
pentagriran maksud (makna), yang mana penyampaiannya memberi
maksud pengukuhan dan penegasan semantik ketika dalam pertuturan.
Bermaksud, al-mubalaghah tersebut memiliki ciri-ciri pengukuh, penetap
dan penegas yang masing-masing adalah unik.

Jenis-jenis Penyampaian Al-Khabar

Hak pertuturan disampaikan dengan ukuran atau kadar yang diperlukan
oleh maksud yang hendak disampaikan agar tujuan pertuturan tersebut
dianggap fasih dan jelas (Ahmad al-Hashimiy, t.t: 58) supaya
menunjukkan ketegasan dan ketetapan. Oleh itu, berbeza-beza bentuk al-
Khabar di dalam uslib-uslib bahasa mengikut pelbagai situasi al-
Mukhdatab yang dapat dikategorikan kepada tiga situasi (Ahmad al-
Hashimiy, t.t: 58-59):

1. Ibtidda’iy, iaitu al-mukhdtab sunyi mindanya daripada
sebarang khabar tanpa keraguan padanya dan tidak
memungkirinya. Dalam keadaan sebegini, tidak diperlukan
sebarang unsur Eengukuhan seperti firman Allah SWT iy
(87 LB sal 4Gy o50y(Surah al-Kahf: 46). Cara ini
digunakan apabila pendengar tidak merasa sebarang
keraguan pada khabar berita yang disampaikan kepadanya.

2. Talabiy, iaitu al-mukhatab meragui khabar dan terdapat
keperluan mengetahui atau mengenali hakikat khabar
tersebut. Maka, eloklah dikukuhkan pertuturan atau kalam
yang hendak disampaikan tersebut dengan satu alat pengukuh
agar dapat meleraikan kesangsian, seperti (Ui ¥l ().
Maksud pengukuhan di sini ialah mengukuhkan hukm
(mesej), bukannya mengukuhkan al-musnad ilayh ataupun
al-musnad. Cara ini disampaikan apabila pendengar sangsi
atau ragu berkenaan sesuatu khabar berita yang disampaikan
kepadanya.

3. Inkariy, iaitu al-mukhatab memungkiri khabar (berita) yang
dibawa atau disampaikan kepadanya dan dia begitu yakin
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kesilapan berlaku pada pihak pembawa khabar (berita)
tersebut. Ketika ini, pertuturan hendaklah dikukuhkan dengan
sekurang-kurangnya dua alat pengukuh mengikut situasi dan
sejauh mana keingkaran pendengar atau penerima khabar
berita tadi seperti (228 sl §f), (2@ <)) dan (28 43) &) 5). Cara
sebegini digunakan sekiranya pendengar atau penerima berita
tersebut mengingkari sekeras-kerasnya isi Dberita yang
disampaikan kepadanya.

Ulasannya, gaya bahasa pengukuh digunakan dalam dua jenis
penyampaian al-khabar berikut, iaitu al-talabiy dan al-inkariy. Fenomena
pengukuh di sini jelas menunjukkan telah berperanan penting dalam
proses memfasihkan pertuturan dan menzahirkannya. Justeru, kaedah-
kaedah penyampaian al-khabar kepada al-mukhatab berperanan sebagai
penghapus kekaburan, kesangsian dan prasangka dari minda al-mukhatab
sehingga pertuturan yang kita tuturkan menjadi lebih jelas dan dapat
memuaskan hati para pendengar.

Al-Qasr Sebagai Pengukuh dan Pentakhsis (Pengkhusus)

Al-Qasr dari sudut etimologi ialah sekatan dan tahan. Dari sudut
terminologi, ia bermaksud penetapan sesuatu hukum yang disebut pada
pertuturan atau penafiannya daripada apa yang selainnya. Atau
mentakhsis suatu perkara dengan suatu perkara lain dengan menggunakan
cara atau kaedah yang khusus (dikhaskan untuknya). Definisi yang kedua
dianggap lebih menyeluruh kerana merangkumi definisi yang pertama
(Mustafa al-Muraghiy, t.t: 154).

Terdapat dua elemen al-qasr, iaitu al-magsir (yang diqasarkan)
dan al-magsir ‘alayh (yang diqasarkan ke atasnya) (Ahmad al-Hashimiy,
t.t: 179). Contoh, apabila kita katakan (Gle ¥) s ), maksudnya ialah
mentakhsis al-safar kepada Ali dan menafikan orang lain daripada
sesiapa yang disangka bermusafir. Apa-apa yang sebelum il/la adalah
magsur dan apa yang selepasnya adalah magsiar ‘alayh (Mustafa al-
Muraghiy, t.t: 154). Untuk itu, bagi setiap gaya bahasa a/-gasr wujud dua
tonggak, iaitu magsir dan magsiar ‘alayh (Ahmad al-Hashimiy, t.t: 179).

Terdapat beberapa kaedah digunakan untuk tujuan gasr. Antara
empat kaedah yang sering digunakan ialah pertama, menggunakan al-

nafy dan al-istithna’. Kedua, menggunakan innama. Ketiga,
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menggunakan partikel ‘ataf seperti la, bal dan lakinn. Keempat,
menggunakan gaya bahasa mendahulukan yang haknya terkemudian
seperti firman Allah SWT(® (peind &) X33 &0l (Surah al-Fatihah: 5).

Dari sudut dua rukun atau tonggaknya, al-Qasr terbahagi dua,
iaitu (Mustafa al-Muraghiy, t.t: 185):

1.

Qasr sifat ke atas yang disifatkan iaitu ditahan atau disekat
sifat ke atas yang disifatkan dan dikhaskan dengannya. Lalu,
ia tidak bersifat selain dengan sifat tersebut sahaja kerana
ada kalanya al-mawsaf bersifat dengan selain dari sifat
tersebut, contoh: (40 ¥) G331, Y) dan(ax ¥) ae 5 V).

Qasr yang disifatkan ke atas sifah, iaitu ditahan dan disekat
al-mawsuf ke atas sifah dan dikhaskan dengannya bukan
selainnya kerana ada kalanya sifah-sifah tersebut dikongsi
oleh mawsiif-mawsaf lain contoh: (s5 S @A Y & L),

Dari sudut situasi al-mukhatab, al-qasr terbahagi kepada tiga,
iaitu (Mustafa al-Muraghiy, t.t: 161-162):

1.

Qasr ifrad, iaitu apabila al-mukhdtab berkeyakinan wujud
perkongsian antara dua perkara atau lebih, contoh: ) 4\ L<)
(=5 yang ditujukan kepada mereka yang berkeyakinan
bahawa Allah SWT itu tiga dalam satu dan sebagainya.

Qasr qalb, iaitu apabila al-mukhatab berkeyakinan sebalik
hukum (‘aks al-hukm) lalu diterbalikkan ke atasnya
keyakinannya itu, contoh: (8s& ¥) selile) sebagai bantahan
bagi mereka yang beranggapan atau berkeyakinan bahawa
ada penyair yang lebih hebat daripadanya atau ada penyair
lain selain Shawd.

Qasr ta‘yin, iaitu apabila al-mukhatab merasa sangsi pada
hukum, contoh: (353 Y) ,els ) bantahan bagi mereka yang
merasa sangsi terhadap penetapan al-shai ‘r bagi Shawqi dan
bagi sesetengah penyair yang lain.
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Al-Mubalaghah (Berlebih-lebihan)

Definisi al-Mubalaghah ialah dakwaan bagi penyifatan sampainya
sesuatu ke satu tahap atau had yang sangat hebat kuat. Lemahnya
juga dianggap tahap yang mustahil dan jauh untuk dicapai sehingga
disangka perkara tersebut tidak ada kesudahannya (Al-Khatib
Al-Qazwiniy, 1932: 370).

Al-Mubalaghah terbahagi kepada tiga bahagian. Pertama tabligh,
sekiranya dakwaan tersebut untuk menyifatkan kuat atau lemah sesuatu
yang mungkin bagi akal dan kebiasaan (adat). Kedua ighrag, sekiranya
dakwaan tersebut untuk menyifatkan kuat atau lemah sesuatu
yang mungkin bagi akal, tetapi tidak pada kebiasaan (adat). Ketiga
ghuluw, iaitu sekiranya dakwaan tersebut untuk menyifatkan kuat atau
lemah sesuatu yang tidak mungkin atau mustahil bagi akal dan
kebiasaan (adat).

Terdapat beberapa pandangan ahli al-Balaghah tentang
penerimaan al-mubalaghah. Pertama, penolakan mutlak. Alasan
golongan ini ialah bahawa sebaik-baik pertuturan (ka/am) adalah yang
keluar daripada tempatnya yang benar serta datang dengan cara yang
benar juga tanpa menokok tambah. Kedua, penerimaan mutlak. Alasan
golongan ini ialah bahawa sebaik-baik syair ialah yang paling dusta
antaranya dan pertuturan atau kalam yang paling utama ialah yang
dilebih-lebihkan padanya. Ketiga, antara terima dan tolak. [a merupakan
pendapat jumhir (majoriti) ulama yang menerima baik sekiranya
berjalan di atas landasan yang betul kerana di dalam al-Quran juga
banyak terdapat unsur al-mubalaghah tersebut datang dalam bentuk
yang pelbagai. Golongan ini menolak sekiranya ia datang dalam bentuk
al-ighraq dan al-ghuluw serta mereka menghina penggunanya.

Al-Mubalaghah adalah salah satu ciri pengukuhan dan penegasan
melalui pertuturan yang tinggi nilainya. Ketika kita menggambarkan
sesuatu dengan cara berlebih-lebihan atau sangat berkurangan, maka
terlintas di benak dan fikiran kita, apa yang kita mahukan ialah agar
pendengar dapat menghayati betapa seriusnya kita tentang sesuatu yang
ingin kita sampaikan. Teknik kita memfokuskannya itu mampu
mendatangkan rasa kukuh dan teguh pada kandungan pertuturan kita serta
mampu memantapkan tema yang terkandung di dalamnya.
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Pengukuhan dan Pengulangan antara Rahsia al-Itnab

Al-Itnab dari sudut etimologi merupakan kata nama terbitan atnab fi
kalamih (berjela-jela pada pertuturannya), apabila dia berlebih-lebih
padanya dan memperpanjang ekor-ekornya (Mustafa al-Muraghiy, t.t:
196) dan melebih-lebihkan serta memperbanyakkan (Al-Mu‘jam al-
Wastt, t.th: 567).

Al-Itnab dari sudut terminologi pula ialah penambahan lafaz
(sebutan) ke atas sesuatu maksud untuk sesuatu keperluan (fa’idah), atau
menyampaikan sesuatu maksud dengan ungkapan tambahan melalui
kebiasaan ungkapan mereka yang baligh ucapannya untuk sesuatu
keperluan memperkuat dan memperkukuhkannya. Contohnya, ﬁrman
Allah SWT yang membawa maksud ‘sudah tua’ e Aaall Ga5 S &)
(£U3s G50 JR35T5 (Surah Maryam: 4) (Ahmad al-Hashimiy, t.t: 226).

Antara unsur dalam al-itnab ialah pengulangan (al-takrir atau al-
tikrar) yang banyak didapati dalam al-Quran dan kalam Arab. Antara
fungsinya ialah:

1. Sebagai pengukuh. Firman Allah SWT Nsa-' ¢ {salian S8)
(° Osi(Surah al-Naba’: 4-5), perkataan ‘thumm’
menunjukkan bahawa amaran yang kedua adalah lebih
ablagh dan lebih dahsyat (Ahmad Matlaib, 1980: 234).

2. Sebagai penambahan perhatian kepada apa yang menafikan
keinginan agar sempurna penyampaian kaldm dengan
penerimaannya. Firman Allah SWT Ol e)ﬁ-’ Gale i Ja5)
(.. tm Luﬂ\ a;.\;l\ oJA Lu\ 6)34 YA AL.»)X\ d.\.\.u eSAM(Surah Ghafr
38-39).

3. Sebagai memperbanyakkan yang bersangkutan (al-
muta ‘alliq). Allah SWT berulang- ulang ‘menyebut nikmat-
Nya sebagaimana firman-Nya (110G L& ¢Y1e GLé)(Surah
al-Rahman: 16). Dalam ayat tersebut, Allah SWT berulang-
ulang menyebut nikmat yang dianugerahkan ke atas makhluk
manusia dan jin serta merangsang mereka supaya mengaku
kekuasaan dan kelembutan-Nya terhadap mereka (Al-
Zarkashiy, 1980: 10-11).
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Pengulangan ini ada di antaranya yang berfaedah dan ada juga
yang tidak berfaedah. Bagi yang berfaedah, ia dikira sebagai al-itnab
dan lebih khusus daripadanya. Lalu, disebut bahawa setiap pengulangan
membawa faedah al-itnab, namun tidak semua al-ifnab datang membawa
faedah (Darwish al-Jundiy, t.t: 208, Mahmiid al-Sayyid Shaykhiin,
1983: 46).

Selain pengulangan (al-tikrar), kita dapati juga ganti nama
terpisah berperanan dalam perkara al-itnab. Ibn al-Athir berpendapat,
terdapat dua jenis al-ifnab. Pertama, pengukuhan ganti nama bersambung
dengan ganti nama terpisah (mengukuhkan al-damir al-muttasil dengan
menggunakan al-damir al-munfasil sebagai pengukuh), manakala kedua
al-takrir (mengulang). Ada pun pengukuhan ganti nama bersambung
dengan ganti nama terpisah sebagai pengukuhnya seperti dalam firman
Allah SWT() ) 05ualall (535 & 5&8 o L)y G of L) s 520 1 508)(Surah al-4 ‘raf
115). Dalam ayat tersebut, mereka yakni ahli sihir mengungkapkan (=)
() dan tidak menggunakan ungkapan (Lol ), disebabkan
keinginan ahli-ahli sihir tersebut melontarkan terlebih dahulu tongkat-
tongkat mereka sebelum Musa a.s. melakukannya. Maka, didatangkanlah
satu ganti nama (a/-damir) yang dikukuhkan dengan menggunakan ganti
nama terpisah (al-munfasil) (Ahmad Matlub, 1986: 9).

Antara tujuan dan rahsia pengulangan ialah pengukuhan.
Pengulangan tersebut kadangkala berperanan sebagai pengukuhan pada
lafaz (sebutan) dan makna sekali gus, kadangkala bergantung juga pada
makna sahaja tanpa sebutan. Contoh yang pertama, iaitu pada lafaz dan
makna sekali gus ialah firman Allah SWT() 13 L& Y1z 5L8) (Surah
al-Rahman: 16), yang diulang beberapa kali secara lafaz dan makna bagi
menetapkan perakuan (al-fagrir) segala nikmat dan mengagungkan
perihal keadaannya (nikmat tersebut ). Contoh pada makna sahaja seperti
dalam firman Allah SWT <s)all, s J—‘J‘ S Gl Al eS-‘-“ us-'b)
(Vo . S8l ge G3bs(Surah Ali ‘Tmran:104). Firman-Nya oY &%)
()-‘3-“ adalah bersifat umum dan merangkumi semua perkara kebaikan,
namun sesungguhnya diulang suruhan melaksanakan kemakrufan dan
menegah kemungkaran adalah dari sudut pengukuhan dan al-mubalaghah
(berlebih-lebihan) (Al-‘Alawiy, t.th: 177-190).
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Pengukuhan Secara Al-Taqdim (Mendahulukan)

Lafaz-lafaz dalam ayat-ayat bahasa Arab memiliki susunan (sintaksis)
yang tersendiri. Al-mubtada’ kedudukannya sebelum al-khabar, al-fi‘l
sebelum al-fa‘il, al-fa‘il sebelum al-maf“ial bih, al-jarr dan al-majrir
serta gayd-gqayd dan penyempurna-penyempurna lainnya. Namun,
susunan tersebut bukanlah mutlak, bahkan boleh berubah mengikut
keperluan tatabahasa dan bayaniy (balaghah).

Tujuan-tujuan  penfaqdiman, antaranya ialah  pertama,
menggasrkan al-musnad ke atas al-musnad ilayh dengan menta ‘rifkan al-
musnad (alif lam) serta mendahulukannya sebagai tambahan pada
maksud pengukuhan, contoh: "<l AN " Kedua, mentakhsis, menghasr
dan menta’kid dengan cara mendahulukan al-fudlah ke atas al- ‘umdah,
contoh: "Oaie¥) deld e Al z A Salia! My Calgall oad A0S 8
dan"bu pa 3 A AS el dale 4" (Tlyas Dib, 1984: 66-67). Ketiga,
memperkuat al-hukm (mesej) dan mentagrirkannya (perakui), contoh: "
"diall ey 8. Pengulangan ganti nama tersembunyi (mustatir) “huwa”
pada kata kerja “yu‘t” mentagrirkan dalam minda pendengar dan
mentahqigkan bahawa yang melakukan “pemberian yang besar” tersebut
adalah “huwa.” Maka, mendahulukan “huwa” (al-musnad ilayh) dalam
ayat tersebut membawa kepada pengukuhan al-hukm (mesej) dan
mentagrirkannya (‘Abd al-°Aziz ‘Afiq, 1985: 152).

Mengukuhkan Pujian dengan Sesuatu yang Menyerupai Hinaan dan
Sebaliknya

Mengukuhkan pujian dengan sesuatu yang menyerupai hinaan dan
sebaliknya adalah antara keindahan-keindahan makna dalam ‘ilm al-
Badi’. Menguatkan pujian dengan sesuatu yang menyerupai hinaan
didatangkan dalam tiga bentuk, iaitu:

Pertama, bahawa dikecualikan sifat pujian dari sifat hinaan yang
ternafi daripada sesuatu, dengan andaian (tagdir) bahawa sifat pujian
tersebut masuk pada sesuatu yang dinafikan dalam sifat hinaan tadi.
Contoh:

1. Berkata Ibn Nabatah: Sl JG¥) il * aiaad S e 48 cue Vg

Lk 5 5
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2. Berkata al-Nabighah al-Zubyaniy: * agsss G 58 agd Cue Y
LS ) 8 e O8O )

3. Berkata penyair lain: Sall 9] (1 Cud ¥ * 838 0 @ die 430 a3
Jildll

Kedua, ditetapkan bagi sesuatu sifat pujian, dan didatangkan
selepasnya dengan perantara instrumen pengecualian (istithnd’) yang
diiringi oleh sifat pujian yang lain. Contoh:

1. Sabda Rasulullah SAW: (i 8 (e S s e )’J\ el Uil ;

2. Berkata al-Nabighah al-Ja‘diy: Lé alsa * 43 S0 48la) s 38
AL Jlall (e A

3. Berkata penyair lain: zlell a5 W0 5 * 5 s (bl Jla S o
J5Ra

Ketiga, didatangkan dengan yang dikeluarkan padanya akan
makna pujian sebagai ma ‘miil bagi kata kerja (fi /) yang ternafi padanya
akan makna hinaan, yang demikian itu menggunakan gaya bahasa
(uslitb) al-istithna’ al-mufarragh. Contoh: Firman Allah SWT dalam
Surah al-A ‘rafayat 126: (VY1 .G <il Gale G ¥) Ga 8 ).

Ada pun mengukuhkan hinaan dengan sesuatu yang menyerupai
pujian, maka ia datang dalam dua bentuk, iaitu: pertama, bahawa
dikecualikan sifat hinaan dari sifat pujian yang ternafi daripada sesuatu,
dengan andaian (tagdir) bahawa sifat hinaan tersebut masuk pada sesuatu
yang dinafikan pada sifat pujian tadi. Contohnya, berkata penyair:

GOl Y GBaall Lol i ¥ il e Juadll (e DA

Maksudnya: Tidak ada sebarang kebaikan pada suatu bangsa tersebut,
melainkan bahawa mereka berjiran dengan yang hina.

Kedua, ditetapkan bagi sesuatu sifat hina dan didatangkan

selepasnya melalui instrumen istithna’ yang diiringi dengan sifat hinaan
yang lain. Contohnya, berkata penyair:

Slsell e (e Gl * 43l (5 gas g Lidall il

Maksudnya: Orang yang jahil itu adalah musuh dirinya sendiri, namun
dia adalah rakan si dungu.
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Bentuk pertama dari kedua-dua bahagian di atas, dan bentuk
ketiga dari bahagian yang pertama adalah lebih kuat dalam menghasilkan
pengukuhan. Perkara ini ditinjau dari dua sudut, pertama, pengukuhan
padanya menyerupai dakwaan yang mempunyai keterangan (bukti).
Seolah-olah orang yang memuji itu beristidlal (membuktikan) di atas
penafian sifat yang hina dengan mengaitkan kewujudannya di atas
perkara yang mustahil. Sesuatu yang dikaitkan dengan perkara yang
mustahil adalah juga mustahil sifatnya.

Kedua, asal pada pengecualian (al-istithna’) adalah secara
mutlak bersambung (muttasil). Disebut instrumennya sebelum menyebut
apa-apa yang selepasnya adalah sangkaan mengeluarkan al-mustathna
daripada al-mustathnd minh. Maka, apabila datang sifat pujian atau sifat
hinaan selepas instrumen tersebut serta berubah al-istithna’ tersebut dari
bersambung (al-ittisal) kepada terpisah (al-ingita‘). Justeru, itu adalah
pujian di atas pujian, atau hinaan di atas hinaan. Dari sinilah timbulnya
aura ‘pengukuhan’ (al-Tawkid). Selain daripada itu, aura pengukuhan ini
hanya dapat dihasilkan dari sudut yang kedua ini sahaja (Muhammad
Muhammad Khalifah dan ‘Abd al-Hakt Hasan Na‘na‘, 2011: 174—180).

KESIMPULAN

Daripada penjelasan di atas, dapat dirumuskan bahawa penggunaan
al-Tawkid adalah bertujuan untuk menguatkan dan mengukuhkan
makna sesuatu ungkapan atau gaya bahasa Arab yang menunjukkan
penegasan. Kepelbagaian gaya bahasa atau uslub dalam menterjemahkan
mesej penegasan dan pengukuhan tersebut bukan sahaja dicanai daripada
unsur-unsur sintaksis atau nahu Arab seperti al-Tawkid al-Lafziyy, al-
Ma ‘nawiyy dan sebagainya. Bahkan, ia digarap juga melalui primasastera
Arab yang membentuk sastera dan budayanya yang unik dan tersendiri.
Jelasnya, aura al-Tawkid pada hakikatnya berada di kelasnya tersendiri
pada posisi dan tradisi bangsa Arab yang diekspresikan melalui
ungkapan-ungkapan dinamik dan bertenaga.
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